Morris Leslie JOB CARD

FLEET NO: [P DEPOT NO: P WORKSHOP
6835 @o> JOB NO:
ENGINEERS NAME: | DesOE SITE ADDRESS:
DATE: 5-~08-21 2EDRaD
MACHINE: PO ' WKTS)S
HOURS: \OLL\
JOB DESCRIPTION: .
Panas (XTTED
- |WORK CARRIED OUT:
CLEMO CAD -
PARTS USED DESCRIPTION QTY| PRODUCT CODE PRICE TOTAL
ocoMl  SEnoE KT !
OS5 Srvntl. pa ol \
LABOUR TIME:  Z[f) SUB TOTAL
VAT
. TOTAL £
ENGINEER SIGNATURE: ~—Zc=>7—
DATE: [Z-C5-21;
NAME: oo,
WIS SUP:

WHITE - Admin Copy BLUE - Retained for Reference




Record of Service i ;

Date Machine Fitters Time |Workshop Job No |Fle é Eg\M—P Hours
@—Céf‘h,r | e 25 ‘l; '

ENGINE o CHG |CHKD |N/A Comments & Work Done
Engine Oil & Filters - iOC)G’\P’O— SQZDfCE
Air & Fuel Filters/Pre Filters e
Coolant Radiator Hoses Antifreeze
Fan & Drive Belts & Pulleys -
Engine & Other Mountings
Fuel Tank & System
TRANSMISSIONS CHG
Operation of Clutch
Transmission Oils & Filters

Axle Oils and Breathers

Drive / Prop Shafts & Couplings
0il Gooler & Hoses

Wheel Bearing & Hubs

Wheel Nut Tightness, Tyres Cond & Pressures .
HYDRAULICS CHG |CHKD N/A
Hydraulic Oil & Filters Breather Vents -
Hydraulic Pumps, Pipes & Hoses —
Hydraulic Rams, Pins & Bushes -
Other Hydraulic Components

i
| [EXCAVATORS CHG__[CHKD _[N/A
1

Record of Inspection Morris Leslie

N\

N/A

()
=
P
(=)

VNN A

\

Track Condition Tension

Sprockets, Idlers, Rollers

Quick Hitch & Attachments

Condition of Boom Dipper/Quick Hitch Sticker
ROLLERS CHG |CHKD N/A

Roller Mountings

Sprinkler Scrapers
TELEHANDLERS/FORKLIFTS
Forks Masts Chains & Rollers & Wear Pads
Counter Weight Security & SWL Charts

CABS & GHASSIS CHG
Op of Steering & Linkage

Op of Foot/Hand & Overrun Brakes
Tow Bar Eye Pin & Retainer
Grease All Points
ELECTRICAL CHG
Battery Security & Top Up & Charging Rate
Lights/Ind/Horn/Beacon/Bleepers/Warn Devices
Engine Gauges & Warning Lights

SAFETY CHG
Cab Doors/Steps/Glass/Canopy/Bonnet/Catches

Driver Seat Restraints & Controls & ROPS & FOPS

Safety Stickers Warning Signs Etc in Place

ALL FUNCTIONS TEST

Operations Manual/ML Instructions/Regeneration Stickers
Key

Service Sticker

Cleaned

Fleet Number Visible

Glass/Mirrors

Grease Gun

N

N/A

(]
==
S

W

N/A

(]
==
P
o

\ V)

N/A

(]
=
A
(=]

VNSNS

[ HEREBY DECLARE that the equipment above was Inspected/Serviced in accord with the appropriate provisions and found free

from any defect likely to effect safety (other than any listed above) and that these details are correct.
Signature: % Print: DPEL .
Completed By: Authenticated By: Date:

1 copy customer 1 copy contract 1 copy machine file




Morris Leslie

JOB CARD

DATE: I/ 8724
MACHINE: Moo W62 S
HOURS: lo L

FLEET NO: —____|DEPOT NO: WORKSHOP
/MNP ISEIS 503 JOB NO:
ENGINEERS NAME: | revi?)  C e frmou ) SITE ADDRESS:

gmfm&

JOB DESCRIPTION:

WORK CARRIED OUT:  “Torich UFP oSN benne,  No  lctboer
Pount  enaine Suround. AN CaNEEr Y g5

PARTS USED DESCRIPTION QTY| PRODUCT CODE PRICE TOTAL

LABOUR TIME: L+

SUB TOTAL

VAT

TOTAL £

ENGINEER SIGNATURE: (=, (/P22

DATE: 1Lf/ Z/ M

NAME: (9 Ccho oy

WIS SUP:

WHITE - Admin Copy BLUE - Retained for Reference




Morris Leslie

i

Morris Leslie Telehandler Inspection Form
ALL BOXES MUST BE COMPLETE FOR ALL MACHINES
MACHINE DETAILS

Internal stock No:
Manufacturer:

Serial Number:
Registration Number:
Machine Start Code:
Condition: | [] ExDemo
Location Name & Postcode: BEDFORD MK452FN

ENGINE

Engine Manufacturer:

Engine Model:

Engine Serial Number:

Engine Output: 54.6 KW
Emission Level: [] stage llIB / Tier IV interim Stage IV / Tier IV final

POWERTRAIN
0 owo o

Transmission Type [ Hydrostatic ] synchro ] Ppowershift
Number of speeds

OTHER INFORMATION

Gross Weight: 4800 KG

[] stage V / Tier IV final [] stage v / Tier v

CE Marked: Yes 1 No |
Country of Manufacture: Cl

Cabin Type: [C]  open Cabin Enclosed Cabi
Operator Controls: ] Lever Joystick

Air conditioning: I ves No
Heater: Yes [ nNo

AD blue: ] Yes No
Additional hydraulics: Yes C No

Road Lights: Yes ] No
Camera: [ Yes No
Rotating beacon: Yes ] No

Green beacon: Yes 0 nNo
Paintwork: oK

CATEGORY SPECIFIC

Capacity: 1500 KG

Outriggers: ] Yes No |

Max Forward Reach: 3.4 M

Carriage Type: Standard [ Fork-Positiongr
Yes |:] No

oy

Fixed D Variable
CHASSIS
Towing Hitch: ] No
Tyre % Remaining: 70 oS/ 70 NsR 70| OfSR 70
All-Wheel Steer: 0 o
EXTERIOR
ROPS: Enclosed ] open
Fenders: Yes ] nNo
Number of Fenders: 2 4
SELLER’'S CONDITION REPORT

Latest inspection: 09.08.2024

Condition Info:

| Full service history: L] Yes No 1920

| Certificates: [v] cECert EREE I Shipping Weight: 4800
DAVE

22.08.2024

Please complete and email to: sales.info@morrisle
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Development Member

GAT1 Fleet Number:

MLP15835

REPORT OF THOROUGH EXAMINATION
This report complies with the requirements of the Lifting Operations and Lifting Equipment Regulations 1998
and Puwer Regulations 1998

Date of Thorough Examination: Date of Report: Report number:
12/03/2024 12/03/2024 ML12M24000537
Name and Address of employer for whom the thorough examination Address of premises at which the examination was made:
was made:
Morris Leslie Plant Hire Lid,

Morris Leslie, Errol Airfield, Errol, Perth, PH2 7TB Kitsmead Lane, Longcross, Lyne, Chertsey, K114 OEF
Description and identification of the equipment: Safe Working Date of Date of last

. 5 . Load(s): manufacture if thorough
Equipment Type: Manitou MT625H Telehandler (HG72 VSL) i Aceorianes | brew: exarmination:
ID: MANOOOOOE01092992 with 3693 N/A

i . . manufacture
Quick Hitch Type: N/A specification
Quick Hitch §/N:  N/A found in cab.

Is this the first examination after Was the examination carried out:

installation or assembly at a new YES NO | X | Within aninferval of 6 months2 | YES NO | X
site or location?2
Within an interval of 12 months2 YES X | NO
If the answer fo the above question | ves | % | NO In accordance with an ves | x | NO
) examination scheme?
is YES has the equipment been
) After the occurrence of
installed correctly? exceptional circumstances? e NO | X

Identification of any part found to have a defect which is or could become a danger to persons and a description of
the defect:
(If none state NONE) None Found.

Is the above an existing or imminent danger to persons *Note-This is a reportable defect ’ YES l | NO | X

Is the above a defect which is not yet but could become a danger to
persons: YES by:
(If YES stafe the date by when) N/A

Particulars of any repair, renewal or alteration required to remedy the defect identified above:
Equipment was found to be in safe working order at time of inspection.

Particulars of any tests carried out as part of the examination: (If none state NONE)
None

Observations / additional comments relative to this thorough examination:
Equipment was found to be in safe working order at time of inspection.

IS THIS EQUIPMENT SAFE TO OPERATE? YES | X NO

Name & Qualifications of person Name of person signing or Latest date by which next thorough

making this report: authenticating this report on behalf of examination must be carried out:
the author:

James Walsh MA Janes ALY 11/0:

City & Guilds, CITB Signature: T

Name and address of employer of persons making and authenticating this report:

Walsh Machinery Ltd, 2 Stiven Crescent, Harrow, Middlesex. HA2 9AY

For all enquiries: inspections@walsnmachineryltd.co.uk | 01992 893 529
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DECLARATION "CE" DE CONFORMITE (originale)

"EC" DECLARATION OF CONFORMITY (original) o)

(2) Constructeur, Manufacturer :  MANITOU BF
(3) Adresse, Address: RUE DE L'AUBINIERE
44150 ANCENIS - FRANCE
4) Titulaire du dossier technique, Holder of the technical file :  MANITOU BF
(3) Adresse, Address: RUE DE L'AUBINIERE
44150 ANCENIS - FRANCE

(5) Le constructeur déclare que la machine décrite ci-apres, The manufacturer declares that the machine described below :

N°:52001177_0483 N/S : > MANOOOOOE01092992 <

COMPACT ROUGH-TERRAIN VARIABLE-REACH TRU-UCK
MT 625 H COMFORT 75K ST5 S1, CAF1000/3T+FOU100X50X1070

U (6) - Estconforme aux directives suivantes et & leurs transpositions en droit national (si applicables),
Complies with the following directives and their transpositions into national law (if applicable) :

2006/42/CE

(7) - Pour les machines annexe TV, For annex IV machines :

(8) - Numéro d'attestation, Certificate number NON APPLICABLE
(9) - Organisme notifié, Notified body

2000/14/CE + 2005/88/CE

(10) - Procédure appliquée, dpplied procedure :  ANNEXE Vil
(9) - Organisme notiﬁé’ Notiﬁed bOdy: TUV SUD |NDUSTR|E SERVICE GMBH

WESTENDSTRASSE 199
80686 MUNCHEN

ALLEMAGNE
(11) - Niveau de puissance acoustique, Sound power level :
(12) Mesuré, Mesured : 104 dB(A)
(13) Garanti, Guaranteed - 104 dB(A)
2004/108/CE

O (14) - Normes harmonisées utilisées, Harmonised standards used -
EN 12895

U (15) - Normes ou dispositions techniques utilisées, Standards or technial provisions used
EN 1459-

(16) - Fait a, Doneat :  ANCENIS (17) - Date, Date :  16/12/2022
(18) - Nom du signataire, Name of signatory : ELISABETH AUSIMOUR

(19) - Fonction, Function : PRESIDENTE DIVISION PRODUIT
(20) - Société, Company :  MANITOU BF

(21) - Signature, Signature : 4
e A

—

OCOGOCH

AN
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bg : (1) FO" pexnapauma sa crommercrsne (oparvmany, (2) Npouasoauten. (3) Anpec. (4) Nputexarten Ha TexuuueckoTo gocue, (5) Npoudsoaurenst aexnapupa, ve onvcanara no-nony
mawmnna, (6) E B CLOTBETCTBUE ChC CNEAHNTE AMPEKTMBH W TAXHOTO TPAHCTIOHMPAHE B HALMOHAMHOTO JAKOHOAATNICTBO (aKO e Np ) A7)0 IV otHOCHO MawnHwTe, (8)
Homep wa ceprucpuxar, (9) Hotuduuspan opran, {10) Mpunoxena npouenypa, (11) Huso wa cunara xa 3syxa, (12) Uamepeno, (13) Mapantuparo, (14) M3anon3sann XapMoHuanpanu
crannapry, (15) Manonasanu craHaapTa i TexHuecsy paanopenbu. (16) Mapaboteno e, (17) Nara, (18) Mie na nognucaroro nuue. {19) Onvxuocy. (20) dupma. (21) Nognue

cs 1 (1} ES prohidsent o shodd (pivodni), (2) Vyrobce . (3) Adresa, (4) Dr2itel technické dokumentace. (5) Vyrobce prohlasuje . 2 zatizeni popsané nize. (6) Je v souladu s ndsledujicimi
smérnicemi a smérni ymi do vnitrostatniho prava (je-li relevantni), (7) Pro stroje v pfiloze IV(8) Cislo certifikalu, (9) Nolifika¢ni organ, (10) Pouzity postup. (11) Urovef hiuku
{12) Namétena, (13) Zarutena. (14) Poub\e harmonizované normy . (15) Pou2ilé normy nebo technicke pfedpisy(16) Misto (17) Datum (18) Jméno podepsaného, (19) Funkee, (20)
Spolecnost, (21) Podpis

da : (1) £F Overensstemmelseseridaering (original), (2) Producent, (3) Adresse. (4) Indehaver af det tekniske dossier, (5) Prod ten L at der er besk denfor, (6)
overholder direktiver og disses ger til national ret (hvis det er relevant), (7) For maskiner under bilag IV, (8) Certifikat nummer, (9) Bemyndigede organ. (10) Anvendt
procedure, (11) Lydeffektniveau, (12) Mait, (13) Garant. (14) Anvendte harmoni: d 15) Stand eller tekniske regler, (16) Udfeerdigeti, (17) Dato. (18) Underskrivers navn,

(19) Funktion. (20} Firma, (21) Underskrift.

de : (1) EG-Konformitdiserklanung (onginal), (2) Herstelier, (3) Adresse, (4) Inhaber des technischen Dossiers, (5) Der Hersteller erkidrnt, dass die nachstehend beschriebene Maschine (6) den
folgenden Richtlinien und deren Ur g in die le G bung emspricm (talls anwendbar), (7) FUr die Maschinen faut Anhang IV. (8) Beschemounqsnummel (9) Benannte Stelle,
(10) Angewandtes Verfahren, {11} Schallleistung: i, (12) G 1, (13) G {14) ang dte harmonisierte Normen, (15) ang \dte ische Normen und
Bestimmungen. (16) Ausgestelit in, (17) Datum, (18) Name des Unterzeichners, (19) Funktion, (20) Gesellschaft, (21) Unterschvift,

el : (1) Afhwon cuppdpguong CF (mpwrdiune), (2) Karaoxevaoig, (3) AicvBuvon, (4) Karoyog Tou 1exvikol pakédou, (5} O karacxkevaotiig SnAWVEN 6T 10 PnXavNua Nou TEpypageta
napakdiw, (6) Zuupoppuwverar ue 1ig £4Ag 0dnyirg kar 11 TPOOApUOYES Toug 010 tBvikd dikaio (katd nepirwon), (7) Na 1a unxavhuara rou napaptiparog 1V, (8} ApBuog motonomnkou. (9)
Aiaxovwpivog gopiag, {10) Egappolopevn Siadixaoia, (11) £1a8un nxnnxAg 1oxvos, (12) Karaperpnpévn, (13) Eyyunpivn, (14) Evappoviopéva mpérutra mou xpnowonioovviar, (15) MNpdtuna
7 1exviKoi kavoveg Tou ypnowonoouviar (16) Ténog. (17) Hpepounvia, (18) Ovopa 1ou unoypagoviog, (19) ISwmra, (20) Eraipeia, (21) Ynoypaen

es : (1) Deciaracion Ck de conformidad {onginal), (2) Fabricante. (3) Direccién, (4) Titular del expediente técnico. (5) El fabricante deciara que la maquina que se describe a continuacion, (6)
Cumple con las siguientes directivas y sus transposiciones a la legislacion nacional (en caso oportuno), (7) Para las maquinas anexo 1V, (8) Numero de certificacion, (9) Organismo nolificado,
(10) Procedimiento aplicado, (11) Nivel de potencia acu (12) Medido, (13) Garantizado. {14) Normas armonizadas utilizadas, (15) Otras normas o especificaciones técnicas utilizadas. (16)
Hecho en, (17) Fecha, (18) Nombre del signatario, (19) Cargo, (20) Empresa. (21) Firma. :

et : (1) EU vastavusdeklaratsioon (algupdrane). (2) Tootja, (3} Aadress, (4) Tehnilise dokumentatsiooni valdaja. (5) Tootja kinnitab, et allpool kirjeldatud seade, (6) On vastavuses jargmiste

i ide ja nende riigisi big: ulevotmiseks vastuvoetud digusaktidega (kui on kohaldatav), {7) IV lisas loetletud seadmete puhul, (8) Tunnistuse number, (9)
Sertifitseeri (10) Kohald: tus, (11) Akustilise voimsuse tase. (12) Moddetud, (13) Tagatud, (14) Vastab kehtivatele Ghtiustatud standardilele, (15) Vastab muudele kehtivatele
standarditele ja tehnilistele normideie, (16) Valjaandmise koht, (17) Valjaandmise aeg, (18) Allkirjastaja nimi, (19) Amet, (20) Ettevate, (21) Allkin

fi 2 (1) EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus (alkuperidinen), (2) Valmistaja, (3) Osoite, (4) Teknistan asiakirjojen haltija. (5) Valmistaja ilmoittaa, etta alla kuvattu laite, (6) Tayttaa seuraavien
direktilvien seka niita vastaavien kansaliisten saanndsten vaatimukset (tarvittaessa), (7) Liitteen [V laitteiden osalta, (8) Todistusnumero, (9) limoitettu laitos. (10) Kaytetty menettelytapa, (11)
Asnen tehotaso, (12) Mitattu, {13) Taattu, (14) Kaytetyt yhdenmukaistetut standardit, (15) Kaytetyl tekniset standardit tai sa4nndkset, (16) Paikka, (17) Aika, (18) Allekirjoittajan nimi. (19) Toimi,
(20) Yritys. (21) Allekirjoitus.

ga : (1) Dearbhi comhréireachta « CE » (bunaidh). (2) Déantoir, (3) Seoladh, (4) Sealbhdir an chomhaid theicnidil, (5) Dearbhaionn an déantdir go ndéanann an t-nneall ar a bhiuil cur sios
thios, (6) Cloionn sé le na treoracha seo a leanas agus lena dirasul isteach i ndli naisiunta (mas cul). (7) Le haghaidh innill an aguisin IV, (8) Uimhir teastais, (9) Comhlacht a dtugtar fogra do,

(10) Nos i hta a cuireadh | bhieidhm, (11) Leibhéal cumhachta na fusime, (12) Tomhasta. (13) Rathaithe. (14) Caighdedin chomhchuibhithe a Usaideadh, (15) Caighdeain nd foralacha
teicnitla a usaideadh, (16) Arna dhéanamh ag. (17) Data, (18)Alnmmﬁm‘hoora (19) Feidhmeannas, (20} Comhlacht (21) Siniu.

hr : (1) EK dekiaracija o uskiadenosti (original), {2) Prolzvodaé, (3) Adresa, (4) Nositelj tehniéke dokumentacije, (5) Proizvodat izjavijuje da stroj opisan u nastavku. (6) Ispunjava sljedece
direktive i njihovom prijenosu u nacionaino zakonodavstvo (ako je primjeniivo), (7) Za dodatak IV o strojevima, (8) Broj certifikala, {9) Oviasteno lijelo, (10) Primjenjeni postupak, (11) Razina
snage zvuka, (12} izmjereno, (13) Zajaméeno, {14) Primjenjeni standardi o harmoniziranju. (15) Primjenjeni standardi ili tehnicke priGuve, (16) Uradeno u, (17) Datum, (18) ime palpisnika, (19)
Funkcifa, (20) Tvrtka, (21) Potpis.

hu ; (1) CE megfelaldsdgi nyilatkozat (eredeti), (2) Gyartd, (3) Cim, (4) A miszaki dokumentacio birtokosa, (S)Agywm.ﬂ hogy az aldbbi termék, (6) Meglelel az alabbi iranyeiveknek
valamint azok honositott eldirasainak (ha vannak ilyenek), (7) A IV. melléklet gépeihez (adott esetben), (8) Bizonylati szam, (9) E szervezet, (10) Alkalmazott eljaras, (11) Akusztikus
hang szint. (12) Mért, (13) Garantdll, (14) felhasznait harmonizélt uabvényok (15)ugyéb felhasznalt miszaki szabvanyok 88 eldirdsok hivatkozasai, (16) Kelt (hely). (17) Datum, (18) Alairé
neve, (19) Funkcio, (20) Vallalat, (21) Aldiras

is : (1) Sameemingarvotior® ESE (upprunalegt), (2) Framleidandi, (3} Adsetur, (4) Handhafi taekniskrar, (5) FramigiBandi stadfestir ad vélin sem lyst er hér, (6) Sanvaemist eftirfarandi sté6lum
og stadfaersiu peirra med hiidsion af bjddarrétti (ef vio &), (7) Fyrir taekjabunad | 1V, vidauka, (8) Numer vottords, (9) Tilkynnt til, (10) Adferd beitt, (11) HIjo0styrkur. (12) Masldist, (13) Abyrgd. (14)
Samhzef8ir stadlar sem notadir vory, (15) Adrir stadiar eda taeknilegar forskriftir, (16) Stadur, (17) Dagsetning, (18} Nafn undirritads, (19) S1ada, (20) Fyrirtaeki, (21) Undirskrift

it : (1) Dichiarazione CE di conformitd (originale), (2) Costruttore, (3) Indirizzo. (4) Titolare del fascicolo tecnico, (5) i costruttore dichiara che la macchina descritta di seguito, (6) E conforme
alle direttive sequenti e al relativo recépimento nella normativa nazionale (se applicabile), (7) Per le macchine Allegato 1V, (8) Numero di Attestazione, (9) Organismo destinatano della notifica,
(10) Procedura applicata, {11) Livello di potenza acustica. (12) Misurato, (13} Garantito. {14) Norme armenizzate applicate, (15) Norme e specifiche tecniche applicate, (16} Luogo, (17) Data,
(18) Nome del firmatario, (19) Funzione, (20) Socleta, (21} Firma.

It : (1) £C avnkiies deklaracia (originalas), (2) Gamintojas. (3) Adresas, (4) Techninés bylos lurélojas. (5) Gamintojas nurede. kad masina. apradyta Zemiau, (6) alitinka loiiau nurodytas
direktyvas it j nacionalinius leisés aklus perkeltas jy nuostalas (jei taikytina), (7) IV pnedas dél masiny, (8) Serlifikato Nr., {9) Notifikuoloji jstaiga, (10} Taikyla procedira, {11) Garso stiprumo
lygis, (12) Idmatuotas, (13) Garantuojamas, {14) Naudoli darnigji standartai. (15) Kiti naudoti standartai ir techninés specifikacijos, (16) Pasirasyla, (17) Data, (18) Pasiradiusio asmens vardas ir
pavardé, (19) Pareigos, (20) Bendrové, (21) Parasas

v : (1) EK athilstibas dekiariicia (onidin8is), (2) RaZotdjs, (3) Adrese, (4) Tehniskas dokumentacijas turétdjs, (5) RaZotajs apliecina, ka turpmak aprakstita masina, (6) Atbilst talak noraditajam
direktfvam un to iekjaudanai nacionalaja likumdoBana (ja plemérojams), (7) IV pielikuma tekartam, (8) Sertfikata numurs, (9) Pilnvarola iestade, {10) Premérota proceddra. (11) Skanas jaudas
fimenis, (12) Izmérits, (13) Garanléts, (14) Piem@rojamie saskanolie slandarti, (15) Piemérojare tehniskie standarti un noleikumi, (16) Sastadits, (17) Datums. (18) Parakslitaja vards. (19)
Amats, (20) Uznémums, (21) Paraksts

met: (1) Dikiarazzioni 1a” Konformita tal-KE (ondginall), (2) Manifattur, (3) Indirizz, (4) Detentur tal-faji tekniku, (5) ll-manifattur jiddikjara Ii lmagna deskritta hawn taht, (6) Hija konformi hija
konformi mad-Direttivi segwenti u I-igijiet fi implimentawhom filligi nazzjonali (jekk applikabbli), (7) Ghall-magni fl-Anness IV, (8) Numru taé-gertifikat, {9) Entita nnolifikata. (10) Procedura
applikata, (11) Livell ta’ qawwa akustika, {12) Imkejjel, (13) Garantit, (14) kistandards armonizzati uzati. (15) standards tekni¢i u spedifikazzjonifiet ohra uzati, (16) Maghmul £ (17) Data, {(18)
1sem il-firmatarju, (19) Kariga. (20) Kumpanija (21) Firma.

nl ; (1) EG.wverklaring van overeenstermming (oorspronkelije), (2) Fabrikant, (3) Adres, (4) Houder van het technisch dossier. (5) De fabrikant verkiaart dat de hieronder beschreven machine.
(6) In overeenstemming is met de volgende richtlijnen en hun omzettingen in het nalionale recht {indien van toepassing). (7) Voor de machmes inbijlage Iv. (8) Certificaatnummer, (9)
Aangemelde instantie. (10} Toegepaste procedure. (11) Geluidsvermogensniveau, (12) Gemelen, {13) Gegarandeerd, (14) g de geh de normen. (15) andere gehanteerde
technische normen en specificaties. (16) Opgemaakt te, (17) Datum, {18) Naam van ondergetekende, {19) Functie, (20) Onderneming, (21) Handtekening.

+ (1) CE-samsvarserkizening (original), (2) Produsent. (3) Adresse. (4) Innehaveren av den tekniske dokumentasjonen. (5) Produsenten sier at maskinen beskrevet nedenfor. {6) Oppfyller
Kravene i folgende direktiver og med nasjonale gjennomfaringsbestemmelser (hvis aktuelt), (7) For maskinene i bilag IV, (8) Attestnummer (9) Teknisk kontrollorgan. (10) Anvendt prosedyre.
(11) Akustisk stay. (12) Mait, {13) Garantert, {14) harmoniserte standarder som brukes, (15) Andre standarder og spesifikasjoner som brukes. (16) Utstedt, {17} Dato. (18) Undertegnedes navn.
(19) Stilling, (20) Firma (21) Underskrift
pl & (1) Deklaracja zgodnose CE (oryginal), (2) Preducent, (3) Adres. (4) Posiadacz dokumentacji techniczne. (5) Producent oswiadcza, Ze opisana poniZe] maszyna, (6) Jesl zgodna z
nastepujacymi dyreklywami 1 odp dajgcym: im przepisami prawa krajowego (jesh dotyczy), (7) Dla maszyn zalacznik 1V, (8) Numer certyfikatu. (9) Jednostka certyfikujaca, (10) Procedura
stosowana. (11) Poziom mocy akustycznej. (12) Zmierzony. (13) Gwarantowany. (14) zastosowane normy zharmonizowane, (15) Zastosowane normy lub przepisy techniczne, (18)
Sporzadzono w. (17) Data, (18) Nazwisko podpisujdcego. (19) Stanowisko, (20) Firma (21) Podpis

pt : (1) Declaragdo de conformidade CE (onginal). (2) Fabricante. (3) Marada. (4) Titular do processo lécnico. (5) O fabricante afirma que a maquina descnita abaixo. (6) Esta em conformidade
com as seguintes diretivas e as suas ransposi¢oes para o diréito nacional (se for 0 caso}. (7) Para as maquinas no anexo IV, (8) Numero de cervficado. (9) Entidade notificada. (10)
Procedimento aplicado, (11} Nivel de poténcia acustica, (12) Medida, (13) Garantida, (14} normas harmonizadas ulilizadas, (15) outras normas e especifica¢ées técnicas utilizadas. (16)
Elaborado em. {17} Data. {18) Nome do signatario. (19) Cargo. {20) Empresa. (21) Assinatura

ro: (1) toriginal) {2} Producalor. (3) Adresa, (4 Titularul din dosarul lehnic, (5} Producatorui afirma ca aparalul descris mas jos. {6) Este canform cu direcuvele
urmatoare 1 cu transpunerea lor in dreptul national {daca esle cazul). (7) Pentru masinile din anexa IV, (8) Numar de alestare, (9) Organism notificat, {10} Procedura aplicata. (11) Nivel de

pulere acustica, (12) Masurat, (13) Garantat, (14) stardardele armonizate utilizate {15) alte standarde si specificat! tehnice utilizate. (18) Intoemit la, (17) Data, (18) Numele persoanei care
sermmneaza, (19) Funcla, (20) Firma, (21} Semnatura

taralje de conformitate CF

sk : (1} Vyhlasenie o zhode ES (pbvodne), (2) Vyrobea, (3) Adresa, (4) Drzitef technicke) dokumentacie, (5) Vyrobca vyhlasuje. ze miZgie popisany stroj, (6) Je v sulade s nasledujucimi
smermicami a smernicami transponovanymi do vnitrodtatneho prava (v pripade potreby). (7) Pra stroje v prilohe 1V, (8) Cislo certifikatu, (9) Notfikovany organ, (10) PouZily postup, (11}
Akusticka uroven hluku, (12) Namerana. {13} Zaruéena, {14) Pouité harmomzované normy, (15} iné pouZite normy a technicke predpisy, (16) Miesto vydania, (17) Datum vydania, {18) Meno
podpisanej osoby. (19) Funkaia (20) Spolotnost. (21) Podpis

sl: (1 ES s ), {2 Proizvaaiec. (3) Naslov (4} Imetnik tehnidne dokumentacije (5) Praizvajalec 1zjaviia, da naprava, opisana v nadal evanu. (8) Ustreza naslednjim
direkbvam in nacionaln zakoneday ta veljai. {7) Za stroe v siklacu s pnlogo 1V, (8) Stevilka poledil

lzmerena. {13) Zajaméena. {14) Uporabljeni uskiaen: standard:. (15) Drug uporabijeni tehméni standardi in sx) 3¢
121y Podpis.

norgan. (10 Uporablien pestopek (11) Raven akustiéne moés, (12)
ifikacys "6; V_(17) Datum. (18} Ime podpisrika. {19) Funkena, (20 Podjste.
{21 Tiliverkare. 13} Ac

detavdemin
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